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TITEL I

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel 1

Definities

Voor de toepassing van dit Protocol wordt verstaan
onder:

a) „vervaardiging”: elke soort be- of verwerking, met
inbegrip van assemblage of speciale behandelingen;

b) „materiaal”: alle ingrediënten, grondstoffen, compo-
nenten, delen enz., die bij de vervaardiging van het
product worden gebruikt;

c) „product”: het verkregen product, zelfs indien het
bestemd is om later bij de vervaardiging van een
ander product te worden gebruikt;

d) „goederen”: zowel materialen als producten;

e) „douanewaarde”: de waarde zoals bepaald bij de
Overeenkomst inzake de toepassing van artikel VII
van de Algemene Overeenkomst betreffende tarieven
en handel van 1994 (Overeenkomst inzake de doua-
newaarde van de WTO);

f) „prijs af fabriek”: de prijs die voor het product af
fabriek is betaald aan de fabrikant in de Gemeen-
schap of in Turkije in wiens bedrijf de laatste be- of
verwerking is verricht, voor zover in die prijs de
waarde is begrepen van alle gebruikte materialen,
verminderd met alle binnenlandse belastingen die
worden of kunnen worden terugbetaald wanneer het
verkregen product wordt uitgevoerd;

g) „waarde van de materialen”: de douanewaarde ten
tijde van de invoer van de gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn, of, indien deze niet bekend is
en niet kan worden vastgesteld, de eerste controleer-
bare prijs die voor de materialen in de Gemeenschap
of Turkije is betaald;

h) „waarde van de materialen van oorsprong”: de
waarde van deze materialen als omschreven onder g),
welke omschrijving van dienovereenkomstige toepas-
sing is;

i) „toegevoegde waarde”: de prijs af fabriek min de
douanewaarde van de in het product opgenomen
goederen die niet van oorsprong zijn uit het land
waarin het product werd verkregen;

j) „hoofdstukken” en „posten”: de hoofdstukken en
posten (viercijfercodes) van de nomenclatuur die het
geharmoniseerde systeem inzake de omschrijving en
codering van goederen vormt, in dit Protocol ”het
geharmoniseerd systeem” of „GS” genoemd;

k) „ingedeeld”: de indeling van een product of materiaal
onder een bepaalde post;

l) „zending”: producten die gelijktijdig van een expor-
teur naar een geadresseerde worden verzonden of
vergezeld gaan van een enkel vervoersdocument dat
de verzending van de exporteur naar de geadresseerde
dekt, of bij gebreke daarvan, een enkele factuur.

m) „gebieden”: ook de territoriale wateren.

TITEL II

DEFINITIE VAN HET BEGRIP „PRODUCTEN VAN
OORSPRONG”

Artikel 2

Algemene voorwaarden

1. Voor de toepassing van dit besluit worden de vol-
gende producten beschouwd van oorsprong te zijn uit de
Gemeenschap:

a) geheel en al in de Gemeenschap verkregen producten
in de zin van artikel 4 van dit Protocol;

b) in de Gemeenschap verkregen producten, waarin
materialen zijn verwerkt die daar niet geheel en al zijn
verkregen, mits deze materialen in de Gemeenschap
een be- of verwerking hebben ondergaan die toe-
reikend is in de zin van artikel 5 van dit Protocol.

2. Voor de toepassing van dit besluit worden de vol-
gende producten beschouwd van oorsprong te zijn uit
Turkije:

a) geheel en al in Turkije verkregen producten, in de zin
van artikel 4 van dit Protocol;

b) in Turkije verkregen producten, waarin materialen
zijn verwerkt die daar niet geheel en al zijn verkregen,
mits deze materialen in Turkije een be- of verwerking
hebben ondergaan die toereikend is in de zin van
artikel 5 van dit Protocol.

Artikel 3

Bilaterale cumulatie van de oorsprong

1. Materialen van oorsprong uit de Gemeenschap wor-
den beschouwd materialen van oorsprong uit Turkije te
zijn indien ze in een aldaar verkregen product zijn opge-
nomen. Het is niet noodzakelijk dat deze materialen een
toereikende be- of verwerking hebben ondergaan, mits ze
evenwel een be- of verwerking hebben ondergaan die
meer omvat dan de in artikel 6, lid 1, van dit Protocol
genoemde be- of verwerkingen.

2. Materialen van oorsprong uit Turkije worden
beschouwd materialen van oorsprong uit de Gemeen-
schap te zijn wanneer ze in een aldaar verkregen product
zijn opgenomen. Het is niet noodzakelijk dat deze mate-
rialen een toereikende be- of verwerking hebben onder-
gaan, mits ze evenwel een be- of verwerking hebben
ondergaan die meer omvat dan de in artikel 6, lid 1, van
dit Protocol genoemde be- of verwerkingen.
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Artikel 4

Geheel en al verkregen producten

1. Als geheel en al in de Gemeenschap of in Turkije
verkregen worden beschouwd:

a) aldaar uit de bodem of zeebodem gewonnen produc-
ten;

b) aldaar geoogste producten van het plantenrijk;

c) aldaar geboren en opgefokte levende dieren;

d) producten afkomstig van aldaar opgefokte levende
dieren;

e) voortbrengselen van de aldaar bedreven jacht en visse-
rij;

f) producten van de zeevisserij en andere door hun
schepen buiten de territoriale wateren van de
Gemeenschap of Turkije uit de zee gewonnen produc-
ten;

g) producten uitsluitend uit de onder f) bedoelde pro-
ducten aan boord van hun fabrieksschepen vervaar-
digd;

h) afval afkomstig van aldaar verrichte fabrieksbewer-
kingen;

i) goederen die aldaar uitsluitend uit de onder a) tot en
met h) bedoelde producten zijn vervaardigd.

2. De termen „hun schepen” en „hun fabrieksschepen”
in lid 1, onder f) en g), zijn slechts van toepassing op
schepen en fabrieksschepen:

a) die in een lidstaat van de Gemeenschap of Turkije zijn
ingeschreven of geregistreerd;

b) die de vlag van een lidstaat van de Gemeenschap of
van Turkije voeren;

c) die voor ten minste 50 procent toebehoren aan onder-
danen van lidstaten van de Gemeenschap of van
Turkije of aan een vennootschap die haar hoofdkan-
toor in een van deze staten heeft en waarvan de
bedrijfsvoerder(s), de voorzitter van de raad van
bestuur of van toezicht en de meerderheid van de
leden van deze raden onderdanen zijn een lidstaat van
de Gemeenschap of van Turkije, en waarvan boven-
dien, in het geval van personenvennootschappen of
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, ten
minste de helft van het kapitaal toebehoort aan deze
staten of aan openbare lichamen of onderdanen daar-
van;

d) waarvan de kapitein en de officieren onderdanen zijn
van lidstaten van de Gemeenschap of van Turkije;
en

e) waarvan de bemanning voor ten minste 75 procent
uit onderdanen van lidstaten van de Gemeenschap of
van Turkije bestaat.

Artikel 5

Toereikende bewerking of verwerking

1. Niet geheel en al verkregen producten worden geacht
een toereikende bewerking of verwerking te hebben
ondergaan in de zin van artikel 2, indien aan de voor-
waarden van de lijst in bijlage II is voldaan.

In deze lijst is voor alle onder dit besluit vallende
producten aangegeven welke be- of verwerkingen niet van
oorsprong zijnde materialen moeten ondergaan om het
karakter van product van oorsprong te verkrijgen en zijn
slechts op deze materialen van toepassing. Dit betekent
dat indien een product dat de oorsprong heeft verkregen
doordat het aan de voorwaarden in die lijst voor dat
product heeft voldaan, als materiaal gebruikt wordt bij
de vervaardiging van een ander product, de voorwaarden
die van toepassing zijn op het product waarin het wordt
verwerkt daarvoor niet gelden. Er wordt dan geen reke-
ning gehouden met de niet van oorsprong zijnde materia-
len die bij de vervaardiging ervan zijn gebruikt.

2. In afwijking van lid 1 kunnen niet van oorsprong
zijnde materialen die volgens de voorwaarden in de lijst
bij de vervaardiging van een bepaald product niet mogen
worden gebruikt, in de volgende gevallen toch worden
gebruikt:

a) wanneer de totale waarde ervan niet hoger is dan
10 procent van de prijs af fabriek van het product;

b) wanneer in de lijst een of meer percentages zijn
gegeven voor de maximumwaarde van de materialen
die niet van oorsprong zijn, en deze percentages door
de toepassing van dit lid niet worden overschreden.

3. De leden 1 en 2 zijn van toepassing onder voorbe-
houd van het bepaalde in artikel 6.

Artikel 6

Ontoereikende bewerking of verwerking

1. Behoudens het bepaalde in lid 2 worden de volgende
be- of verwerkingen als ontoereikend beschouwd om de
oorsprong te verlenen, ongeacht of aan de voorwaarden
van artikel 5 is voldaan:

a) behandelingen om de producten tijdens vervoer en
opslag in goede staat te bewaren (luchten, uitspreiden,
drogen, koelen, in water zetten waaraan zout, zwavel-
dioxide of andere producten zijn toegevoegd, verwij-
deren van beschadigde gedeelten en soortgelijke
behandelingen);

b) eenvoudige behandelingen zoals stofvrij maken, zeven,
sorteren, classificeren, assorteren (daaronder begrepen
het samenstellen van sets van artikelen), wassen, ver-
ven en snijden;

c) i) veranderen van verpakkingen, splitsen en samen-
voegen van colli;
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ii) eenvoudig verpakken in flessen, zakken, etuis,
dozen of blikken, bevestigen op kaartjes of plank-
jes enz., en alle andere handelingen in verband
met de opmaak;

d) het aanbrengen van merken, etiketten of soortgelijke
onderscheidingstekens op de producten zelf of op hun
verpakkingen;

e) eenvoudig mengen van producten, ook van verschil-
lende soorten, indien een of meer bestanddelen van
het mengsel niet voldoen aan de voorwaarden van dit
Protocol om als producten van oorsprong uit de
Gemeenschap of uit Turkije te worden beschouwd;

f) eenvoudig samenvoegen van delen tot een volledig
product;

g) twee of meer van de onder a) tot en met f) vermelde
behandelingen tezamen;

h) het slachten van dieren.

2. Om te bepalen of de be- of verwerkingen die een
bepaald product heeft ondergaan ontoereikend zijn in de
zin van lid 1 worden alle be- of verwerkingen die dit
product in de Gemeenschap of in Turkije heeft ondergaan
tezamen genomen.

Artikel 7

Determinerende eenheid

1. De determinerende eenheid voor de toepassing van de
bepalingen van dit Protocol is het product dat volgens de
nomenclatuur van het geharmoniseerde systeem als de
basiseenheid wordt beschouwd.

Hieruit volgt dat:

a) wanneer een product, bestaande uit een groep of
verzameling van artikelen, onder één enkele post van
het geharmoniseerde systeem wordt ingedeeld, het
geheel de in aanmerking te nemen eenheid vormt;

b) wanneer een zending uit een aantal eendere producten
bestaat die onder dezelfde post van het geharmoni-
seerde systeem worden ingedeeld, elk product voor de
toepassing van de bepalingen van dit Protocol afzon-
derlijk moet worden genomen.

2. Wanneer volgens algemene regel 5 voor de interpreta-
tie van het geharmoniseerde systeem de verpakking mee-
telt voor het vaststellen van de indeling, telt deze ook mee
voor het vaststellen van de oorsprong.

Artikel 8

Stellen of assortimenten

Stellen of assortimenten in de zin van algemene regel 3
voor de interpretatie van het geharmoniseerde systeem,
worden als van oorsprong beschouwd indien alle samen-

stellende delen van oorsprong zijn. Een stel of assorti-
ment bestaande uit producten van oorsprong en produc-
ten die niet van oorsprong zijn, wordt evenwel als van
oorsprong beschouwd indien de waarde van de produc-
ten die niet van oorsprong zijn niet meer van 15 procent
van de prijs af fabriek van het stel of assortiment
bedraagt.

Artikel 9

Neutrale elementen

Om te bepalen of een product van oorsprong is, is het
niet noodzakelijk de oorsprong na te gaan van:

a) energie en brandstof;

b) fabrieksuitrusting;

c) machines en werktuigen;

d) goederen die in de uiteindelijke samenstelling van het
product niet voorkomen en ook niet bedoeld waren
daarin voor te komen; die bij de vervaardiging
gebruikt kunnen zijn.

TITEL III

TERRITORIALE VOORWAARDEN

Artikel 10

Territorialiteitsbeginsel

1. Aan de in titel II genoemde voorwaarden met betrek-
king tot het verkrijgen van de oorsprong moet zonder
onderbreking in de Gemeenschap of in Turkije zijn vol-
daan.

2. Producten van oorsprong die uit de Gemeenschap of
Turkije naar een ander land worden uitgevoerd en daarna
weer worden ingevoerd, kunnen niet langer als producten
van oorsprong worden beschouwd, tenzij ten genoegen
van de douaneautoriteiten kan worden aangetoond dat:

a) de wederingevoerde goederen dezelfde goederen zijn
als de eerder uitgevoerde goederen; en

b) dat zij tijdens de periode dat ze waren uitgevoerd
geen andere be- of verwerkingen hebben ondergaan
dan die welke noodzakelijk waren om ze in goede
staat te bewaren.

Artikel 11

Rechtstreeks vervoer

1. De bij dit besluit vastgestelde preferentiële regeling is
uitsluitend van toepassing op producten die aan de voor-
waarden van dit Protocol voldoen en die rechtstreeks
tussen de Gemeenschap en Turkije zijn vervoerd. Produc-
ten die één enkele zending vormen, kunnen via een ander
grondgebied worden vervoerd, eventueel met overslag of
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tijdelijke opslag op dit grondgebied, voorzover ze in het
land van doorvoer of opslag onder toezicht van de
douane blijven en aldaar geen andere behandelingen
ondergaan dan lossen en opnieuw laden of behandelingen
om ze in goede staat te bewaren.

2. Het bewijs dat aan de in lid 1 bedoelde voorwaarden
is voldaan, wordt geleverd door overlegging van de
volgende stukken aan de douaneautoriteiten van het land
van invoer:

a) een enkel vervoerdocument dat in het land van uit-
voer is opgesteld ter dekking van het vervoer door het
land van doorvoer, of

b) een door de douaneautoriteiten van het land van
doorvoer afgegeven certificaat, waarin:

i) de producten nauwkeurig zijn omschreven,

ii) de data zijn vermeld waarop de producten gelost
en opnieuw geladen zijn, in voorkomend geval
onder opgave van de naam van de gebruikte
schepen, of van de andere gebruikte vervoermid-
delen; en

iii) een verklaring betreffende de voorwaarden
waarop de producten in het land van doorvoer
verbleven;

c) hetzij, bij gebreke van bovengenoemde stukken, enig
ander bewijsstuk.

Artikel 12

Tentoonstellingen

1. Het besluit is van toepassing op producten van oor-
sprong die naar een tentoonstelling in een ander land zijn
verzonden en die na de tentoonstelling in de Gemeen-
schap of in Turkije worden ingevoerd, mits ten genoegen
van de douaneautoriteiten wordt aangetoond dat:

a) een exporteur deze producten vanuit de Gemeenschap
of Turkije naar het land van de tentoonstelling heeft
verzonden en ze daar heeft tentoongesteld;

b) deze exporteur de producten heeft verkocht of op
andere wijze afgestaan aan een geadresseerde in de
Gemeenschap of Turkije;

c) de producten tijdens of onmiddellijk na de tentoon-
stelling in dezelfde staat als waarin zij naar de ten-
toonstelling zijn gegaan zijn verzonden; en

d) de producten, vanaf het moment dat zij naar de
tentoonstelling werden verzonden, niet voor andere
doeleinden zijn gebruikt dan om op die tentoonstel-
ling te worden vertoond.

2. Een bewijs van de oorsprong wordt overeenkomstig
de bepalingen van titel V afgegeven of opgesteld en op de
normale wijze bij de douaneautoriteiten van het land van
invoer ingediend. Op dit bewijs zijn de naam en het adres
van de tentoonstelling vermeld. Zo nodig kunnen aanvul-

lende bewijsstukken worden gevraagd ten aanzien van de
aard van de producten en de voorwaarden waarop zij
werden tentoongesteld.

3. Lid 1 is van toepassing op alle tentoonstellingen,
beurzen of soortgelijke openbare evenementen met een
commercieel, industrieel, agrarisch of ambachtelijk karak-
ter die niet voor particuliere doeleinden in winkels of
bedrijfsruimten met het oog op de verkoop van buiten-
landse producten worden gehouden, en gedurende welke
de producten onder douanetoezicht zijn gebleven.

TITEL IV

TERUGGAVE OF VRIJSTELLING VAN RECHTEN

Artikel 13

Verbod op teruggave of vrijstelling van rechten

1. Niet van oorsprong zijnde materialen die gebruikt zijn
bij de vervaardiging van producten van oorsprong uit de
Gemeenschap of Turkije waarvoor overeenkomstig de
bepalingen van Titel V een bewijs van oorsprong is
afgegeven of opgesteld, komen in de Gemeenschap of in
Turkije niet in aanmerking voor de teruggave of vrijstel-
ling van douanerechten in welke vorm dan ook.

2. Het verbod in lid 1 is van toepassing op elke regeling
voor algehele of gedeeltelijke terugbetaling of vrijstelling
van douanerechten of heffingen van gelijke werking die in
de Gemeenschap of in Turkije van toepassing is op
materialen die bij de vervaardiging worden gebruikt,
indien een dergelijke terugbetaling of vrijstelling uitdruk-
kelijk of feitelijk wordt toegekend indien de producten
die uit genoemde materialen zijn verkregen worden uitge-
voerd, doch niet van toepassing is indien deze producten
voor binnenlands gebruik zijn bestemd.

3. De exporteur van producten die door een bewijs van
oorsprong zijn gedekt, dient op verzoek van de douane-
autoriteiten steeds bereid te zijn alle stukkenover te
leggen waaruit blijkt dat geen teruggave of vrijstelling van
rechten is verkregen ten aanzien van de bij de vervaardi-
ging van de betrokken producten gebruikte materialen die
niet van oorsprong zijn en dat alle douanerechten en
heffingen van gelijke werking die op deze materialen van
toepassing zijn, inderdaad zijn betaald.

4. De leden 1, 2 en 3 zijn ook van toepassing op de
verpakking in de zin van artikel 7, lid 2, en op artikelen
die deel uitmaken van een stel of assortiment in de zin
van artikel 8, wanneer dergelijke producten niet van
oorsprong zijn.

5. De leden 1 tot en met 4 zijn uitsluitend van toepas-
sing op materialen van de soort waarop het besluit van
toepassing is. Zij doen geen afbreuk aan het systeem van
restituties bij de uitvoer van landbouwproducten overeen-
komstig de bepalingen van het besluit.
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6. Onverminderd de bepalingen van lid 1, mag Turkije,
ingeval daar een hoger invoerrecht van toepassing is dan
in de Gemeenschap, drawback-regelingen of vrijstelling
van invoerrechten of van heffingen van gelijke werking
hanteren voor de materialen die worden gebruikt bij de
vervaardiging van producten van oorsprong, op voor-
waarde dat het percentage van de douaneheffing niet
lager is dan hetgene dat op dezelfde materialen van
toepassing is bij invoer in de Gemeenschap.

TITEL V

BEWIJS VAN DE OORSPRONG

Artikel 14

Algemene voorwaarden

1. Dit besluit is van toepassing op producten van oor-
sprong uit de Gemeenschap die in Turkije worden inge-
voerd en op producten van oorsprong uit Turkije die in
de Gemeenschap worden ingevoerd, op vertoon van:

a) een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1, waar-
van het model in bijlage III is opgenomen; of

b) in de in artikel 19, lid 1, bedoelde gevallen, een
verklaring van de exporteur, waarvan de tekst in
bijlage IV is opgenomen, op een factuur, pakbon of
een ander handelsdocument en waarin de producten
duidelijk genoeg zijn omschreven om geïdentificeerd
te kunnen worden (hierna „factuurverklaring” ge-
noemd).

2. In afwijking van lid 1 vallen producten van oorsprong
in de in van dit Protocol in de in artikel 23 bedoelde
gevallen onder de toepassing van dit besluit zonder dat
een van de hierboven genoemde documenten behoeft te
worden overgelegd.

Artikel 15

Procedure voor de afgifte van een certificaat inzake
goederenverkeer EUR.1

1. Een certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 (hierna
„EUR.1-cerificaat” genoemd) wordt afgegeven door de
douaneautoriteiten van het land van uitvoer op schrifte-
lijke aanvraag van de exporteur of, onder diens verant-
woordelijkheid, van zijn gemachtigde vertegenwoordiger.

2. Ten dien einde vult de exporteur of diens gemach-
tigde vertegenwoordiger zowel het EUR.1-certificaat als
het aanvraagformulier in. Modellen van beide formulie-
ren zijn in bijlage III opgenomen. Deze formulieren
worden ingevuld in een van de talen waarin het besluit is
opgesteld, overeenkomstig de bepalingen van het natio-
nale recht van het land van uitvoer. Indien de formulieren
met de hand worden ingevuld, dient dit met inkt en in

blokletters te gebeuren. De producten moeten worden
omschreven in het daartoe bestemde vak en er mogen
geen regels worden opengelaten. Indien dit vak niet
volledig is ingevuld, wordt onder de laatste regel een
horizontale lijn getrokken en het niet-ingevulde gedeelte
doorgekruist.

3. De exporteur die om de afgifte van een EUR.1-
certificaat verzoekt, dient op verzoek van de douaneauto-
riteiten van het land van uitvoer waar dit certificaat
wordt afgegeven, steeds bereid te zijn de nodige docu-
menten te overleggen waaruit blijkt dat de betrokken
producten van oorsprong zijn en dat aan alle andere
voorwaarden van dit Protocol is voldaan.

4. Het EUR.1-certificaat wordt afgegeven door de doua-
neautoriteiten van een lidstaat van de Europese Gemeen-
schap of van Turkije indien de uit te voeren goederen
kunnen worden beschouwd als producten van oorsprong
uit de Gemeenschap of uit Turkije en indien aan de
andere voorwaarden van dit Protocol is voldaan.

5. De met de afgifte van EUR.1-certificaten belaste
douaneautoriteiten nemen alle nodige maatregelen om te
controleren of de producten inderdaad van oorsprong
zijn en of aan alle andere voorwaarden van dit Protocol
is voldaan. Met het oog hierop zijn zij gerechtigd bewijs-
stukken op te vragen, de boeken van de exporteur in te
zien en alle andere controles te verrichten die zij dienstig
achten. Deze douaneautoriteiten zien er ook op toe dat
de in lid 2 bedoelde formulieren correct zijn ingevuld. Zij
gaan met name na of het voor de omschrijving van de
goederen bestemde vak zo is ingevuld dat frauduleuze
toevoegingen niet mogelijk zijn.

6. De datum van afgifte van het EUR.1-certificaat wordt
vermeld in vak 11 van het certificaat.

7. Een EUR.1-certificaat wordt door de douaneautoritei-
ten afgegeven en ter beschikking van de exporteur gesteld
zodra de goederen werkelijk worden uitgevoerd of wan-
neer het zeker is dat ze zullen worden uitgevoerd.

Artikel 16

Afgifte achteraf van een EUR.1-certificaat

1. In afwijking van artikel 15, lid 7, kan een EUR.1-
certificaat bij wijze van uitzondering worden afgegeven
na de uitvoer van de goederen waarop het betrekking
heeft, indien

a) dit door een vergissing, onopzettelijk verzuim of bij-
zondere omstandigheden niet bij de uitvoer is ge-
beurd;
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b) ten genoegen van de douaneautoriteiten wordt aange-
toond dat het EUR.1-certificaat wel was afgegeven,
maar bij invoer om technische redenen niet is aan-
vaard.

2. Met het oog op de toepassing van lid 1 dient de
exporteur in zijn aanvraag de plaats en de datum van
uitvoer te vermelden van de producten waarop het
EUR.1-certificaat betrekking heeft, onder opgave van de
redenen van zijn aanvraag.

3. De douaneautoriteiten kunnen eerst tot afgifte ach-
teraf van een EUR.1-certificaat overgaan na te hebben
vastgesteld dat de gegevens in de aanvraag van de expor-
teur overeenstemmen met die in het desbetreffende dos-
sier.

4. Op een achteraf afgegeven EUR.1-certificaat wordt
een van de volgende aantekeningen aangebracht:

„NACHTRÄGLICH AUSGESTELLT”, „DÉLIVRÉ A
POSTERIORI”, „RILASCIATO A POSTERIORI”, „AF-
GEGEVEN A POSTERIORI”, „ISSUED RETROSPECTI-
VELY”, „UDSTEDT EFTERFØLGENDE”, „ΕΚ∆ÃΘΕΝ
ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ”, „EXPEDIDO A POSTERIORI”,
„EMITADO A POSTERIORI”, „ANNETTU JÄLKIKÄ-
TEEN”, „UTFÄRDAT I EFTERHAND”, „SONRADAN
VERILMISTIR”.

5. De in lid 4 bedoelde aantekening wordt aangebracht
in het vak „Opmerkingen” van het EUR.1-certificaat.

Artikel 17

Afgifte van een duplicaat van een EUR.1-certificaat

1. In geval van diefstal, verlies of vernietiging van een
EUR.1-certificaat, kan de exporteur de douaneautoritei-
ten die dit certificaat hadden afgegeven, verzoeken een
duplicaat op te maken aan de hand van de uitvoerdocu-
menten die in hun bezit zijn.

2. Op het aldus afgegeven duplicaat wordt een van de
volgende aantekeningen aangebracht:

„DUPLIKAT”, „DUPLICATA”, „DUPLICATO”, „DU-
PLICAAT”, „DUPLICATE”, „ΑΝΤΙΓΡΑΦÃ”, „DUPLI-
CADO”, „SEGUNDA VIA”, „KAKSOISKAPPALE”,
„IKINCI NUSHADIR”.

3. De in lid 2 bedoelde aantekening wordt aangebracht
in het vak „Opmerkingen” van het duplicaat van het
EUR.1-certificaat.

4. Het duplicaat, dat dezelfde datum van afgifte draagt
als het oorspronkelijke EUR.1-certificaat geldt vanaf die
datum.

Artikel 18

Afgifte van een EUR.1-certificaat aan de hand van een
eerder opgesteld of afgegeven bewijs van oorsprong

Voor producten van oorsprong die in de Gemeenschap of
Turkije onder toezicht van een douanekantoor zijn
geplaatst, kan het oorspronkelijke bewijs van oorsprong
door een of meer EUR.1-certificaten worden vervangen
bij verzending van deze producten of een gedeelte daar-
van naar een andere plaats in de Gemeenschap of in
Turkije. Dit certificaat of deze certificaten worden afgege-
ven door het douanekantoor dat op de producten toe-
zicht houdt.

Artikel 19

Voorwaarden voor het opstellen van een
factuurverklaring

1. De in artikel 14, lid 1, onder b), genoemde factuur-
verklaring kan worden opgesteld door:

a) een toegelaten exporteur in de zin van artikel 20; of
door

b) een willekeurige exporteur, voor zendingen bestaande
uit een of meer colli die producten van oorsprong
bevatten waarvan de totale waarde niet meer dan
6 000 ECU bedraagt.

2. Een factuurverklaring kan worden opgesteld indien de
producten als van oorsprong uit de Gemeenschap of uit
Turkije kunnen worden beschouwd en aan de andere
voorwaarden van dit Protocol voldoen.

3. De exporteur die de factuurverklaring opstelt moet op
verzoek van de douaneautoriteiten van het land van
uitvoer steeds bereid zijn de nodige documenten te over-
leggen waaruit blijkt dat de betrokken producten van
oorsprong zijn en dat aan de andere voorwaarden van dit
Protocol is voldaan.

4. Deze factuurverklaring, waarvan de tekst in bijlage IV
is opgenomen, wordt door de exporteur op de factuur, de
pakbon of een ander handelsdocument getypt, gestempeld
of gedrukt in een van de in die bijlage opgenomen
talenversies, overeenkomstig de bepalingen van het natio-
nale recht van het land van uitvoer. De factuurverklaring
mag ook met de hand, met inkt en in blokletters, worden
geschreven.

5. De factuurverklaring wordt door de exporteur eigen-
handig ondertekend. Een toegelaten exporteur in de zin
van artikel 20 behoeft deze verklaring echter niet te
ondertekenen, mits hij de douaneautoriteiten een schrifte-
lijke verklaring doet toekomen waarin hij de volle verant-
woordelijkheid op zich neemt voor alle factuurverklarin-
gen waaruit zijn identiteit blijkt alsof hij deze eigenhandig
had ondertekend.
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6. Een factuurverklaring kan door de exporteur worden
opgesteld bij de uitvoer van de producten waarop ze
betrekking heeft of later, maar moet uiterlijk twee jaar na
de invoer van de producten waarop ze betrekking heeft in
het land van invoer worden aangeboden.

Artikel 20

Toegelaten exporteur

1. De douaneautoriteiten van het land van uitvoer kun-
nen een exporteur die veelvuldig producten verzendt
waarop het besluit van toepassing is vergunning verlenen
factuurverklaringen op te stellen, ongeacht de waarde van
de betrokken producten. Om voor een dergelijke vergun-
ning in aanmerking te komen, moet de exporteur naar
het oordeel van de douaneautoriteiten de nodige waar-
borgen bieden met betrekking tot de controle op de
oorsprong van de producten en de naleving van alle
andere voorwaarden van dit Protocol.

2. De douaneautoriteiten kunnen het verlenen van de
status van toegelaten exporteur afhankelijk stellen van de
door hen noodzakelijk geachte voorwaarden.

3. De douaneautoriteiten kennen de toegelaten expor-
teur een nummer toe dat in de factuurverklaringen wordt
vermeld.

4. De douaneautoriteiten houden toezicht op het gebruik
van de vergunning door de toegelaten exporteur.

5. De douaneautoriteiten kunnen de vergunning steeds
intrekken. Zij zijn verplicht dit te doen wanneer de
toegelaten exporteur niet langer de in lid 1 bedoelde
garanties biedt, niet langer aan de in lid 2 bedoelde
voorwaarden voldoet of de vergunning niet op de juiste
wijze gebruikt.

Artikel 21

Geldigheid van het bewijs van de oorsprong

1. Een bewijs van oorsprong is vier maanden geldig
vanaf de datum van afgifte in het land van uitvoer. Het
moet binnen deze periode worden ingediend bij de doua-
neautoriteiten van het land van invoer.

2. Bewijzen van oorsprong die na het verstrijken van de
in lid 1 genoemde termijn bij de douaneautoriteiten van
het land van invoer worden ingediend, kunnen met het
oog op de toepassing van de preferentiële behandeling
worden aanvaard wanneer de verlate indiening het gevolg
is van overmacht of buitengewone omstandigheden.

3. In andere gevallen van verlate indiening kunnen de
douaneautoriteiten van het land van invoer de bewijzen
van oorsprong aanvaarden indien de producten vóór het
verstrijken van genoemde termijn bij hen zijn aange-
bracht.

Artikel 22

Overlegging van het bewijs van de oorsprong

Bewijzen van oorsprong worden bij de douaneautoritei-
ten van het land van invoer ingediend overeenkomstig de
aldaar geldende procedures. Deze autoriteiten kunnen een
vertaling van dit certificaat verlangen. Zij kunnen voorts
eisen dat de aangifte ten invoer vergezeld gaat van een
verklaring van de importeur dat de producten aan de
voorwaarden voor de toepassing van dit besluit vol-
doen.

Artikel 23

Vrijstelling van bewijs van de oorsprong

1. Producten die in kleine zendingen door particulieren
aan particulieren worden verzonden of die deel uitmaken
van de persoonlijke bagage van reizigers worden als
producten van oorsprong toegelaten zonder dat het nodig
is een formeel bewijs van oorsprong over te leggen,
voorzover aan zulke producten ieder handelskarakter
vreemd is en verklaard wordt dat zij aan de voorwaarden
voor de toepassing van dit Protocol voldoen en er over de
juistheid van een dergelijke verklaring geen twijfel
bestaat. Voor postzendingen kan deze verklaring op het
douaneaangifteformulier C2/CP3 of op een daaraan
gehecht blad worden gesteld.

2. Als invoer waaraan ieder handelskarakter vreemd is
wordt beschouwd de invoer van incidentele aard van
producten die uitsluitend bestemd zijn voor het persoon-
lijke gebruik van de geadresseerde, de reiziger of de leden
van zijn gezin, voorzover noch de aard noch de hoeveel-
heid van de producten op commerciële doeleinden wij-
zen.

3. Voorts mag de totale waarde van de producten niet
meer bedragen dan 500 ecu voor kleine zendingen of
1 200 ecu voor producten die deel uitmaken van de
persoonlijke bagage van reizigers.

Artikel 24

Bewijsstukken

De in artikel 15, lid 3 en artikel 19, lid 3 bedoelde
documenten aan de hand waarvan wordt aangetoond dat
producten die door een EUR.1-certificaat of een factuur-
verklaring worden gedekt producten van oorsprong zijn
uit de Gemeenschap of Turkije en aan de andere voor-
waarden van dit Protocol voldoen, kunnen onder meer de
volgende zijn:

a) een rechtstreeks bewijs, bijvoorbeeld aan de hand van
de boekhouding of de interne administratie van de
exporteur of leverancier, van de door deze uitge-
voerde be- of verwerkingen om de producten te
verkrijgen;
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b) in de Gemeenschap of in Turkije afgegeven of opge-
stelde, en volgens het nationale recht gebruikte docu-
menten waaruit de oorsprong van de gebruikte mate-
rialen blijkt;

c) in de Gemeenschap of in Turkije afgegeven of opge-
stelde, en volgens het nationale recht gebruikte docu-
menten waaruit de be- of verwerking in de Gemeen-
schap of in Turkije blijkt;

d) EUR.1-certificaten of factuurverklaringen waaruit
blijkt dat de gebruikte materialen van oorsprong zijn,
die overeenkomstig dit Protocol in de Gemeenschap
of in Turkije zijn afgegeven of opgesteld.

Artikel 25

Bewaring van de oorsprongsbewijzen en de andere
bewijsstukken

1. De exporteur die om de afgifte van een EUR.1-
certificaat verzoekt, bewaart de in artikel 15, lid 3
bedoelde bewijsstukken gedurende een periode van ten
minste drie jaar.

2. De exporteur die een factuurverklaring heeft opge-
steld, bewaart een kopie van deze factuurverklaring en
van de in artikel 19, lid 3, bedoelde documenten gedu-
rende een periode van ten minste drie jaar.

3. De douaneautoriteiten van het land van uitvoer die
een EUR.1-certificaat afgeven bewaren het in artikel 15,
lid 2, bedoelde aanvraagformulier gedurende een periode
van ten minste drie jaar.

4. De douaneautoriteiten van het land van invoer bewa-
ren de EUR.1-certificaten en factuurverklaringen die bij
hen werden ingediend gedurende een periode van ten
minste drie jaar.

Artikel 26

Verschillen en vormfouten

1. Worden geringe verschillen vastgesteld tussen de gege-
vens in het bewijs van oorsprong en de gegevens in de
documenten die in verband met de formaliteiten bij
invoer bij het douanekantoor worden ingediend, dan is
het bewijs van oorsprong daardoor niet automatisch
ongeldig, indien blijkt dat het wel degelijk met de aange-
brachte producten overeenstemt.

2. Kennelijke vormfouten zoals typefouten op het bewijs
van oorsprong maken dit document niet ongeldig indien
deze fouten niet van dien aard zijn dat zij twijfel doen
rijzen over de juistheid van de in daarin vermelde gege-
vens.

Artikel 27

In ECU uitgedrukte bedragen

1. Het land van uitvoer stelt de tegenwaarde vast in zijn
nationale valuta van de in ECU uitgedrukte bedragen en
deelt deze via de Commissie van de Europese Gemeen-
schappen aan de landen van invoer mede.

2. Indien deze bedragen hoger zijn dan de overeenkom-
stige door het land van invoer vastgestelde bedragen,
worden ze door laatstgenoemd land aanvaard indien de
producten gefactureerd zijn in de valuta van het land van
uitvoer. Indien de producten gefactureerd zijn in de
valuta van een andere lidstaat van de Gemeenschap of
van Turkije, aanvaardt het land van invoer het door het
betrokken land medegedeelde bedrag.

3. De tegenwaarde van de ECU in een nationale valuta
is gelijk aan de tegenwaarde van de ECU in die nationale
valuta op de eerste werkdag van oktober 1996.

4. De in ECU uitgedrukte bedragen en de tegenwaarde
daarvan in de nationale valuta van de lidstaten van de
Gemeenschap en Turkije worden op verzoek van de
Gemeenschap of Turkije door het Associatiecomité her-
zien. Bij deze herziening ziet het Comité erop toe dat de
bedragen in een enkele nationale valuta zullen dalen.
Voorts zal het Comité onderzoeken of het wenselijk is de
betreffende limieten in reële termen te handhaven. Het
kan in dit verband besluiten de in ECU uitgedrukte
bedragen te wijzigen.

TITEL VI

REGELINGEN VOOR ADMINISTRATIEVE
SAMENWERKING

Artikel 28

Wederzijdse bijstand

1. De douaneautoriteiten van de lidstaten van de
Gemeenschap en van Turkije doen elkaar, via de Com-
missie van de Europese Gemeenschappen, afdrukken toe-
komen van de stempels die in hun douanekantoren
worden gebruikt bij de afgifte van EUR.1-certificaten,
alsmede de adressen van de douaneautoriteiten die belast
zijn met de controle van deze certificaten en de factuur-
verklaringen.

2. Met het oog op de correcte toepassing van dit Proto-
col verlenen de Gemeenschap en Turkije elkaar, via de
bevoegde douane-instanties, bijstand bij de controle op de
echtheid van de EUR.1-certificaten en de factuurverkla-
ringen en de juistheid van de daarin vermelde gegevens.

Artikel 29

Controle van de oorsprongsbewijzen

1. De bewijzen van oorsprong worden achteraf door
middel van steekproeven gecontroleerd en wanneer de
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douaneautoriteiten van het land van invoer redenen heb-
ben om te twijfelen aan de echtheid van deze documen-
ten, de oorsprong van de betrokken producten of de
naleving van de andere voorwaarden van dit Protocol.

2. Met het oog op toepassing van lid 1 zenden de
douaneautoriteiten van het land van invoer het EUR.1-
certificaat, de factuur, indien deze werd voorgelegd, de
factuurverklaring of een kopie van deze documenten,
terug aan de douaneautoriteiten van het land van uitvoer,
eventueel onder vermelding van de redenen waarom een
onderzoek wordt aangevraagd. Zij verstrekken bij deze
aanvraag om controle alle documenten en gegevens die
het vermoeden hebben doen rijzen dat de gegevens op het
bewijs van oorsprong onjuist zijn.

3. De controle wordt verricht door de douaneautoritei-
ten van het land van uitvoer. Deze zijn in verband
gerechtigd bewijsmateriaal op te vragen, de administratie
van de exporteur in te zien en elke andere controle te
verrichten die zij dienstig achten.

4. Indien de douaneautoriteiten van het land van invoer
besluiten de preferentiële behandeling niet toe te kennen
zolang de uitslag van de controle niet bekend is, doen zij
de importeur het voorstel de producten vrij te geven
onder voorbehoud van de noodzakelijk geachte conserva-
toire maatregelen.

5. De resultaten van de controle worden zo spoedig
mogelijk medegedeeld aan de douaneautoriteiten die de
controle hebben aangevraagd. In deze mededeling moet
duidelijk worden aangegeven of de documenten al dan
niet echt zijn, of de betrokken producten als producten
van oorsprong uit de Gemeenschap of Turkije beschouwd
kunnen worden en of aan de andere voorwaarden van dit
Protocol is voldaan.

6. Indien bij gegronde twijfel binnen tien maanden na
het verzoek om controle geen antwoord is ontvangen of
indien het antwoord niet voldoende gegevens bevat om
de echtheid van het betrokken document of de werkelijke
oorsprong van de producten vast te stellen, kennen de
aanvragende douaneautoriteiten de preferentiële behande-
ling niet toe, behoudens buitengewone omstandigheden.

Artikel 30

Regeling van geschillen

Geschillen ten aanzien van de in artikel 29 bedoelde
controles die niet onderling geregeld kunnen worden
tussen de douaneautoriteiten die de controle hebben
aangevraagd en de douaneautoriteiten die deze hebben
moeten uitvoeren, en problemen in verband met de
interpretatie van dit Protocol worden aan het Gemengd
Comité voorgelegd.

In alle gevallen is de wetgeving van het land van invoer
van toepassing op de regeling van geschillen tussen een
importeur en de douaneautoriteiten van het land van
invoer.

Artikel 31

Sancties

Tegen eenieder die een document met onjuiste gegevens
opstelt of laat opstellen met het doel producten onder de
preferentiële regeling te doen vallen, worden sancties
getroffen.

Artikel 32

Vrije zones

1. De Gemeenschap en Turkije nemen alle nodige maat-
regelen om te voorkomen dat producten die onder geleide
van een bewijs van de oorsprong worden verhandeld en
die tijdens het vervoer in een op hun grondgebied gelegen
vrije zone verblijven, door andere goederen worden ver-
vangen of andere behandelingen ondergaan dan die welke
gebruikelijk zijn om ze in goede staat te bewaren.

2. In afwijking van het bepaalde in lid 1 dienen de
bevoegde douaneautoriteiten, wanneer producten van
oorsprong uit de Gemeenschap of uit Turkije die onder
dekking van een bewijs van de oorsprong in een vrije
zone zijn ingevoerd een be- of verwerking ondergaan, op
verzoek van de exporteur een nieuw EUR.1-certificaat af
te geven mits deze be- of verwerking met de bepalingen
van dit Protocol overeenstemt.

TITEL VII

CEUTA EN MELILLA

Artikel 33

Toepassing van het Protocol

1. De in artikel 2 gebruikte term „Gemeenschap” heeft
geen betrekking op Ceuta en Melilla.

2. Producten van oorsprong uit Turkije die in Ceuta of
Melilla worden ingevoerd vallen in elk opzicht onder
dezelfde douaneregeling als de regeling die op grond van
Protocol 2 bij de Akte van Toetreding van het Koninkrijk
Spanje en de Republiek Portugal tot de Europese
Gemeenschappen van toepassing is op producten van
oorsprong uit het douanegebied van de Gemeenschap.
Turkije zal op onder het besluit vallende producten van
oorsprong uit Ceuta en Melilla dezelfde douaneregeling
toepassen als op producten van oorsprong uit de
Gemeenschap die uit de Gemeenschap worden inge-
voerd.
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3. Bij toepassing van lid 2 op producten van oorsprong
uit Ceuta en Melilla, is dit Protocol van overeenkomstige
toepassing met inachtneming van de bijzondere voor-
waarden van artikel 34.

Artikel 34

Bijzondere voorwaarden

1. Mits zij rechtstreeks zijn vervoerd overeenkomstig het
bepaalde in artikel 11, worden beschouwd als:

1. producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla:

a) geheel en al in Ceuta en Melilla verkregen produc-
ten;

b) in Ceuta en Melilla verkregen producten bij de
vervaardiging waarvan andere dan de onder a)
bedoelde producten zijn gebruikt, voorzover:

i) deze producten be- of verwerkingen hebben
ondergaan die toereikend zijn in de zin van
artikel 5 van dit Protocol, of voorzover

ii) deze producten van oorsprong zijn uit Turkije
of de Gemeenschap in de zin van dit Protocol
en zij be- of verwerkingen hebben ondergaan
die meer omvatten dan de in artikel 6, lid 1,
bedoelde ontoereikende be- of verwerkingen;

2. producten van oorsprong uit Turkije:

a) geheel en al in Turkije verkregen producten;

b) in Turkije verkregen producten, bij de vervaardi-
ging waarvan andere dan de onder a) bedoelde
producten zijn gebruikt, voorzover:

i) deze producten een be- of verwerking hebben
ondergaan die toereikend is in de zin van
artikel 5 van dit Protocol, of voorzover

ii) deze producten van oorsprong zijn uit Ceuta
en Melilla of de Gemeenschap in de zin van dit
Protocol en zij be- of verwerkingen hebben
ondergaan die meer omvatten dan de in artikel
6, lid 1, omschreven ontoereikende be- of
verwerkingen.

2. Ceuta en Melilla worden als één enkel grondgebied
beschouwd.

3. De exporteur of zijn gemachtigde vertegenwoordiger
vermeldt „Turkije” en „Ceuta en Melilla” in vak 2 van
het EUR.1-certificaat. Voor producten van oorsprong uit
Ceuta en Melilla wordt het karakter van oorsprong
bovendien vermeld in vak 4 van het EUR.1-certificaat of
op de factuurverklaring.

4. De Spaanse douaneautoriteiten zijn belast met de
toepassing van dit Protocol in Ceuta en Melilla.

TITEL VIII

SLOTBEPALINGEN

Artikel 35

Wijzigingen op het Protocol

De Associatieraad kan besluiten bepalingen van dit Proto-
col te wijzigen.
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BIJLAGE I

AANTEKENINGEN BIJ DE LIJST IN BIJLAGE II

Aantekening 1

In deze lijst zijn de be- en verwerkingen omschreven waardoor producten als voldoende be- of verwerkt
worden beschouwd in de zin van artikel 5 van het Protocol.

Aantekening 2

2.1. In de eerste twee kolommen van de lijst is het verkregen product omschreven. Kolom 1 bevat het
nummer van de post of het hoofdstuk volgens het geharmoniseerd systeem en kolom 2 de
omschrijving van de goederen die volgens dat systeem onder die post of dat hoofdstuk vallen. Voor
iedere post of ieder hoofdstuk in de kolommen 1 en 2 wordt in kolom 3 of 4 een regel gegeven. Een
nummer in kolom 1 voorafgegaan door „ex” betekent dat de regel in kolom 3 of 4 alleen geldt voor
het gedeelte van die post of dat hoofdstuk dat in kolom 2 is omschreven.

2.2. Wanneer in kolom 1 verscheidene postnummers zijn gegroepeerd of wanneer een hoofdstuknummer
is vermeld en de omschrijving van het product in kolom 2 derhalve in algemene bewoordingen is
gesteld, dan is de regel daarnaast in kolom 3 of 4 van toepassing op alle producten die volgens het
geharmoniseerde systeem onder de posten van het hoofdstuk of onder elk van de in kolom 1
gegroepeerde posten werden ingedeeld.

2.3 Wanneer de lijst verschillende regels geeft voor verschillende producten die onder één post zijn
ingedeeld, is bij ieder gedachtestreepje dat gedeelte van de post omschreven waarop de daarnaast in
kolom 3 of 4 vermelde regel van toepassing is.

2.4. Wanneer zowel in kolom 3 als in kolom 4 een regel is gegeven voor het in de kolommen 1 en 2
omschreven product, kan de exporteur kiezen welke regel — die in kolom 3 of die in kolom 4 — hij
toepast. Indien in kolom 4 geen regel is gegeven, moet de regel in kolom 3 worden toegepast.

Aantekening 3

3.1. Op producten die de oorsprong hebben verkregen en die bij de vervaardiging van andere producten
worden gebruikt, is artikel 5 van het Protocol van toepassing ongeacht het feit of de oorsprong
verkregen werd in de fabriek waar deze producten worden gebruikt of in een andere fabriek in de
Gemeenschap of in Turkije.

3.2. De regel in de lijst geeft de minimumbewerking of -verwerking aan die vereist is; meer be- of
verwerking verleent eveneens de oorsprong; omgekeerd kan minder be- of verwerking geen
oorsprong verlenen. Mag een niet van oorsprong zijnd materiaal in een bepaald productiestadium
worden gebruikt, dan kan hetzelfde materiaal in een vroeger productiestadium ook worden gebruikt.
Hetzelfde materiaal in een later productiestadium mag evenwel niet worden gebruikt.

3.3. Onverminderd aantekening 3.2 geldt dat wanneer volgens de regel „materialen van een willekeurige
post” mogen worden gebruikt, ook materialen van dezelfde post als het product mogen worden
gebruikt, voorzover de regel verder geen beperkingen inhoudt. De uitdrukking „vervaardiging uit
materialen van een willekeurige post met inbegrip van andere materialen van post . . .” betekent
evenwel dat materialen van dezelfde post als het product slechts gebruikt mogen worden als de
omschrijving ervan verschilt van die van het product in kolom 2.

3.4. Wanneer volgens de regel in de lijst een product van meer dan een materiaal mag worden
vervaardigd, betekent dit dat een of meer van deze materialen kunnen worden gebruikt. Het is niet
noodzakelijk dat zij alle worden gebruikt.

3.5. Wanneer volgens een regel in de lijst een product uit een bepaald materiaal vervaardigd moet
worden, betekent dit niet dat geen andere materialen mogen worden gebruikt die vanwege hun aard
niet aan de regel kunnen voldoen (Zie ook aantekening 6.2 met betrekking tot textielproducten).
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Bijvoorbeeld:

De regel voor post 1904 sluit nadrukkelijk het gebruik uit van granen en graanderivaten. Minerale
zouten, chemicaliën en andere additieven die niet van granen zijn vervaardigd, mogen evenwel
worden gebruikt.

Dit geldt evenwel niet voor producten die, hoewel zij niet kunnen worden vervaardigd uit het in de
lijst genoemde materiaal, wel vervaardigd kunnen worden uit een materiaal van dezelfde aard in een
vroeger productiestadium.
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BIJLAGE II

LIJST VAN BE- EN VERWERKINGEN DIE MOETEN WORDEN VERRICHT VOOR MATERIALEN
DIE NIET VAN OORSPRONG ZIJN, TENEINDE TE BEREIKEN DAT HET VERVAARDIGDE

PRODUCT HET KARAKTER VAN HET PRODUCT VAN OORSPRONG VERKRIJGT

GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

Hoofdstuk 01 Levende dieren Alle gebruikte dieren van hoofdstuk 1 dienen geheel en
al verkregen te zijn

Hoofdstuk 02 Vlees en eetbare slachtafvallen Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van de
hoofdstukken 1 en 2 geheel en al verkregen dienen te
zijn

Hoofdstuk 03 Vis, schaaldieren, weekdieren en andere ongewervelde
waterdieren

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 3 geheel en al verkregen dienen te zijn

ex Hoofdstuk 04 Melk- en zuivelproducten; vogeleieren; natuurhonig;
eetbare producten van dierlijke oorsprong, elders
genoemd, noch elders onder begrepen — uitgezon-
derd:

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 4 geheel en al verkregen dienen te zijn

ex 0403 Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir
en andere gegiste of aangezuurde melk en room, ook
indien ingedikt, met toegevoegde suiker of andere
zoetstoffen

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen van hoofdstuk 4 geheel en
al verkregen dienen te zijn;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product

0504 00 00 Darmen, blazen en magen van dieren (andere dan die
van vissen), in hun geheel of in stukken, vers,
gekoeld, bevroren, gezouten, gepekeld, gedroogd of
gerookt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 5 geheel en al verkregen dienen te zijn

0511 Producten van dierlijke oorsprong, elders genoemd
noch elders onder begrepen; dode dieren van de
soorten bedoeld bij hoofdstuk 1 of 3, niet geschikt
voor menselijke consumptie

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 5 geheel en al verkregen dienen te zijn

Hoofdstuk 06 Levende planten en producten van de bloementeelt Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen van hoofdstuk 6 geheel en
al verkregen dienen te zijn;

— de waarde van alle gebruikte materialen niet meer
bedraagt dan 50 % van de prijs af fabriek van het
product

ex hoofdstuk 07 Groenten, planten, wortels en knollen, voor voedings-
doeleinden, uitgezonderd suikermaïs van de posten
0710 40 00 en 0711 90 30

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 7 geheel en al verkregen dienen te zijn

Hoofdstuk 08 Fruit; schillen van citrusvruchten en van meloenen Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte fruit (en noten) geheel en al verkregen
dienen te zijn;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de waarde van
de prijs af fabriek van het product
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GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

ex Hoofdstuk 09 Koffie, thee en specerijen, uitgezonderd: Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 9 geheel en al verkregen dienen te zijn

0901 Koffie, cafeïnevrije koffie daaronder begrepen, ook
indien gebrand; bolsters en schillen van koffie; koffie-
surrogaten die koffie bevatten, ongeacht de mengver-
houding

Vervaardiging van materialen van alle posten

0902 Thee, ook indien gearomatiseerd Vervaardiging van materialen van alle posten

ex 0910 Kruidenmengsels Vervaardiging van materialen van alle posten

Hoofdstuk 10 Granen Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 10 geheel en al verkregen dienen te zijn

ex Hoofdstuk 11 Producten van de meelindustrie; mout; zetmeel;
inuline; tarwegluten, uitgezonderd:

Vervaardiging waarbij alle gebruikte granen, groenten,
planten, wortels en knollen van post 0714 of fruit
geheel en al verkregen dienen te zijn

ex 1106 Meel, gries en poeder, van gedroogde zaden van
peulgroenten bedoeld bij post 0713

Het drogen en malen van peulgroenten van post 0708

Hoofdstuk 12 Oliehoudende zaden en vruchten; allerlei zaden, zaai-
goed en vruchten, planten voor industrieel en voor
geneeskundig gebruik; stro en voeder

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 12 geheel en al verkregen dienen te zijn

ex 1302 Pectinestoffen, pectinaten en pectaten Vervaardiging waarbij de waarde van alle gebruikte
materialen niet meer bedraagt dan 50 % van de prijs af
fabriek van het produkt

1501 Varkensvet (reuzel daaronder begrepen) en vet van
gevolgte, ander dan dat bedoeld bij post 0209 of
1503:

— Vetten van beenderen of van afval Vervaardiging van materialen van alle posten, behalve
die van de posten 0203, 0206 of 0207 of van beende-
ren van post 0506

— Andere Vervaardiging van vlees of eetbare slachtafvallen van
varkens van post 0203 of 0206 of van vlees en eetbare
slachtafvallen van gevogelte van post 0207

1502 Rund-, schapen-, of geitenvet, ander dan dat bedoeld
bij post 1503

— vet van beenderen of van afval Vervaardiging van materialen van alle posten, behalve
die van de posten 0201, 0202, 0204 of 0206 of van
beenderen van post 0506

— Andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 2 geheel en al verkregen dienen te zijn

1503 Varkensstearine, spekolie, oleostearine, oleomargarine
en talkolie, niet geëmulgeerd, niet vermengd, noch op
andere wijze bewerkt

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product
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GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

1504 Vetten en oliën, van vis of van zeezoogdieren, alsmede
fracties daarvan, ook indien geraffineerd, doch niet
chemisch gewijzigd:

— vaste fracties Vervaardiging van materialen van alle posten, met inbe-
grip van andere materialen van post 1504

— Andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van de
hoofdstukken 2 en 3 geheel en al verkregen dienen te
zijn

1507
tot en met

Plantaardige oliën en fracties daarvan:

ex 1515 — sojaolie, grondnotenolie, palmolie, kokosolie
(kopraolie), palmpitten- en babassunotenolie,
tungolie en oïticicaolie, myricawas en japanwas en
oliën voor ander technisch of industrieel gebruik
dan voor de vervaardiging van producten voor
menselijke consumptie

— vaste fracties Vervaardiging uit andere materialen van post 1507 tot
en met 1515

— andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte plantaardige mate-
rialen geheel en al verkregen dienen te zijn (1)

ex 1516 Dierlijke en plantaardige vetten en oliën, alsmede
fracties daarvan, geheel of gedeeltelijk gehydroge-
neerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd,
ook indien geraffineerd, doch niet verder bereid, uit-
gezonderd de gehydrogeneerde ricinusolie, de zoge-
naamde „opal wax” van post 1516 20 10

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen van hoofdstuk 2 geheel en
al verkregen dienen te zijn;

— alle gebruikte plantaardige materialen geheel en al
verkregen dienen te zijn. De materialen van de
posten 1507, 1508, 1511 en 1513 kunnen evenwel
worden gebruikt

1517 10 90
1517 90 91
1517 90 99

Margarine

„namaakreuzel” en andere vetten of oliën of fracties
van verschillende vetten of oliën

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen van de hoofdstukken 2
en 4 geheel en al verkregen dienen te zijn;

— alle gebruikte plantaardige materialen geheel en al
verkregen dienen te zijn. Materialen van de posten
1507, 1508, 1511 en 1513 mogen evenwel worden
gebruikt

1518 00 31
1518 00 39

Mengsels van plantaardige oliën, vloeibaar, voor
ander technisch of industrieel gebruik dan voor de
vervaardiging van producten voor menselijke con-
sumptie

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

ex 1522 00 Afvallen, afkomstig van de behandeling van vetstoffen
of van dierlijke of plantaardige was

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

Hoofdstuk 16 Bereidingen van vlees, van vis, van schaaldieren, van
weekdieren of van andere ongewervelde waterdieren

Vervaardiging van dieren van hoofdstuk 1. Alle
gebruikte materialen van hoofdstuk 3 dienen geheel en
al verkregen te zijn

(1) Binnen de limiet van een contingent van 18 000 ton voor zonnebloemzaadolie (ex 1512 11) en 10 000 ton voor raapzaad-, koolzaad- en mosterdzaadolie
(ex 1514 10) is evenwel de volgende regel van toepassing: „Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder een andere post dan
die van het product”.
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GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

1701 Rietsuiker en beetwortelsuiker, alsmede chemisch zui-
vere sacharose, in vaste vorm:

— gearomatiseerd of met toegevoegde kleurstoffen Vervaardiging waarbij de waarde van gebruikte mate-
rialen van hoofdstuk 17 niet meer mag bedragen dan
30 % van de prijs af fabriek van het product

— andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

ex 1702 Andere suiker, chemisch zuivere lactose, maltose, glu-
cose en fructose (levulose) daaronder begrepen, in
vaste vorm; suikerstroop, niet gearomatiseerd en zon-
der toegevoegde kleurstoffen; kunsthonig, ook indien
met natuurhonig verlengd; karamel, uitgezonderd de
posten 1702 11 00, 1702 30 51, 1702 30 59,
1702 50 00 en 1702 90 10:

— suiker in vaste vorm, gearomatiseerd of met toege-
voegde kleurstoffen

Vervaardiging waarbij de waarde van gebruikte mate-
rialen van hoofdstuk 17 niet meer bedraagd dan 30 %
van de prijs af fabriek van het product

— andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen reeds
van oorsprong dienen te zijn

1703 Melasse verkregen bij de extractie of de raffinage van
suiker:

— gearomatiseerd of met toegevoegde kleustoffen Vervaardiging waarbij de waarde van gebruikte mate-
rialen van hoofdstuk 17 niet meer bedraagt dan 30 %
van de prijs af fabriek van het product

— andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

1801 00 00
1802 00 00

Cacaobonen, ook indien gebroken, al dan niet
gebrand

Cacaodoppen, cacaoschillen, cacaovliezen en andere
afvallen van cacao

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

1902 20 10
1902 20 30

Deegwaren, ook indien gekookt of gevuld (met vlees
of andere zelfstandigheden) dan wel op andere wijze
bereid, zoals spaghetti, macaroni, noedels, lasagne,
gnocci, ravioli en cannelloni; koeskoes, ook indien
bereid, bevattende meer dan 20 gewichtspercenten
vlees of slachtvallen, vis, schaal- of weekdieren

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte granen en daarvan afgeleide waren
(uitgezonderd harde tarwe en daarvan afgeleide
waren) geheel en al verkregen dienen te zijn;

— alle gebruikte materialen van de hoofdstukken 2 en
3 geheel en al verkregen dienen te zijn

Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen,
bereid of verduurzaamd in azijn of azijnzuur:

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten, noten of
groenten geheel en al verkregen dienen te zijn

2001 10 00 — komkommers en augurken

2001 20 00 — uien

2001 90 10 — mangochutney



L 86/32 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 20.3.98

GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

2001 90 20 — scherpsmakende vruchten van het geslacht „Capsi-
cum”

2001 90 50 — paddestoelen

ex 2001 90 80 — olijven

2002 Tomaten, op andere wijze bereid of verduurzaamd
dan in azijn of azijnzuur

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten, noten of
groenten geheel en al verkregen dienen te zijn

2003 Paddestoelen en truffels, op andere wijze bereid of
verduurzaamd dan in azijn of azijnzuur

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten, noten of
groenten geheel en al verkregen dienen te zijn

ex 2004
en

ex 2005

Andere groenten, op andere wijze bereid of verduur-
zaamd dan in azijn of azijnzuur, andere dan de
producten van post 2006, uitgezonderd de posten
2004 10 91, 2004 90 10, 2005 20 10 en 2005 80 00

Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten, noten of
groenten geheel en al verkregen dienen te zijn

2006 Groenten, vruchten, vruchtenschillen en andere plan-
tendelen, geconfijt met suiker (uitgedropen, geglaceerd
of uitgekristalliseerd)

Vervaardiging waarbij de waarde van gebruikte mate-
rialen van hoofdstuk 17 niet meer bedraagt dan 30 %
van de prijs af fabriek van het product

2007 Jam, vruchtengelei, marmelade, vruchtenmoes en
vruchtenpasta, door koken of stoven verkregen, met
of zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product

ex 2008 Vruchten en andere eetbare plantendelen, op andere
wijze bereid of verduurzaamd, ook indien met toege-
voegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol, elders
genoemd noch elders onder begrepen, uitgezonderd
de posten 2008 11 10, 2008 91 00, 2008 99 85,
2008 99 91 en 2008 99 99:

— noten, geen suiker of alcohol bevattend Vervaardiging waarbij de waarde van de gebruikte en
van oorsprong zijnde noten en oliezaden van post 0801,
0802 en 1202 tot en met 1207 meer bedraagt dan
60 % van de prijs af fabriek van het product

— op granen gebaseerde mengsels Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

— andere, uitgezonderd op andere wijze verhitte
vruchten en noten dan door stomen of koken in
water, geen toegevoegde suiker bevattend, bevro-
ren

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product

— andere Vervaardiging waarbij alle gebruikte vruchten, noten of
groenten geheel en al verkregen dienen te zijn
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GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

2009 Ongegiste vruchtensappen (druivenmost daaronder
begrepen) en ongegiste groentesappen zonder toege-
voegde alcohol, ook indien met toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product

ex 2106 Suikerstroop, gearomatiseerd of met toegevoegde
kleurstoffen

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— de waarde van gebruikte materialen van hoofdstuk
17 niet meer bedraagt dan 30 % van de prijs af
fabriek van het product

2204 Wijn van verse druiven, wijn waaraan alcohol is
toegevoegd daaronder begrepen; druivenmost, andere
dan bedoeld bij post 2009

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— alle gebruikte druiven of gebruikte van druiven
afgeleide materialen geheel en al verkregen dienen te
zijn

2206 Andere gegiste dranken (b.v. appelwijn, perenwijn,
honigdrank); mengsels van gegiste dranken en meng-
sels van gegiste dranken met alcoholvrije dranken,
elders genoemd noch elders onder begrepen

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— alle gebruikte druiven of gebruikte van druiven
afgeleide materialen geheel en al verkregen dienen te
zijn

ex 2207
en

ex 2208

Gedenatureerde en niet-gedenatureerde ethylalcohol,
verkregen uit landbouwproducten die zijn vermeld in
bijlage II van het Verdrag, uitgezonderd gedistilleerde
dranken, likeuren en andere dranken die gedistilleerde
alcohol bevatten, en alcoholhoudende bereidingen (ge-
concentreerde extracten) voor de vervaardiging van
dranken

Vervaardiging:

— uit materialen die niet zijn ingedeeld onder post
2207 of 2208;

— waarin alle gebruikte druiven of gebruikte van drui-
ven afgeleide materialen geheel en al verkregen
dienen te zijn, of waarin indien alle gebruikte
andere materialen reeds van oorsprong zijn, arak
kan worden gebruikt tot ten hoogste 5 % vol.

2209 00 Tafelazijn, natuurlijke of verkregen uit azijnzuur Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte materialen worden ingedeeld onder
een andere post dan die van het product;

— alle gebruikte druiven of gebruikte van druiven
afgeleide materialen geheel en al verkregen dienen te
zijn

Hoofdstuk 23 Resten en afval van de voedselindustrie; bereid voed-
sel voor dieren, uitgezonderd:

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

ex 2301 Walvismeel; meel, poeder en pellets van vis, van
schaaldieren, van weekdieren of van andere ongewer-
velde waterdieren, ongeschikt voor menselijke con-
sumptie

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van de
hoofdstukken 2 en 3 geheel en al verkregen dienen te
zijn



L 86/34 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 20.3.98

GS-code Omschrijving Oorsprong verlenende bewerking

(1) (2) (3)

ex 2303 Afvallen van maïszetmeelfabrieken (met uitzondering
van ingedikt zwelwater), met een gehalte aan proteï-
ne, berekend op de droge stof van meer dan 40
gewichtspercenten

Vervaardiging waarbij alle gebruikte maïs geheel en al
verkregen dient te zijn

ex 2306 Perskoeken en andere vaste afvallen, verkregen bij de
winning van olijfolie, meer dan 3 % olijfolie bevat-
tend

Vervaardiging waarbij alle gebruikte olijven geheel en al
verkregen dienen te zijn

2309 Bereidingen van de soort gebruikt voor het voederen
van dieren

Vervaardiging waarbij:

— alle gebruikte granen, suiker of melasse, vlees of
melk reeds van oorsprong dienen te zijn;

— alle gebruikte materialen van hoofdstuk 3 geheel en
al dienen verkregen te zijn

2401 Ruwe en niet tot verbruik bereide tabak; afvallen van
tabak

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen van
hoofdstuk 24 geheel en al verkregen dienen te zijn

4501 Natuurkurk, ruw of eenvouding bewerkt; kurkafval;
gebroken of gemalen kurk

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product

5301
en
5302

Vlas en hennep (Canabis sativa L.), ruw of bewerkt,
doch niet gesponnen; werk en afval, (afval van garen
en rafelingen daaronder begrepen), van vlas en van
hennep

Vervaardiging waarbij alle gebruikte materialen worden
ingedeeld onder een andere post dan die van het
product



L 86/35NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen20.3.98

BIJLAGE III

CERTIFICAAT INZAKE GOEDERENVERKEER EUR.1 EN AANVRAAG OM EEN CERTIFICAAT
INZAKE GOEDERENVERKEER EUR.1

Aanwijzingen voor het drukken

1. De afmetingen van het certificaat inzake goederenverkeer EUR.1 zijn 210 × 297 mm, waarbij in de
lengte een afwijking van ten hoogste 5 mm minder of 8 mm meer is toegestaan. Het te gebruiken
papier is wit, zodanig gelijmd dat het goed beschrijfbaar is en houtvrij, met een gewicht van ten minste
25 g /m². Het is voorzien van een groene geguillocheerde onderdruk die vervalsingen met behulp van
mechanische of chemische middelen zichtbaar maakt.

2. De bevoegde autoriteiten van de lidstaten van de Gemeenschap en van Turkije kunnen zich het recht
voorbehouden de certificaten zelf te drukken of te laten drukken door daartoe gemachtigde drukkerijen.
In het laatste geval wordt op ieder certificaat van deze vergunning melding gemaakt. Op elk certificaat
worden bovendien de naam en het adres van de drukker vermeld of wordt een merkteken ter
identificatie van de drukker aangebracht. De certificaten worden van een al dan niet gedrukt
volgnummer voorzien.
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BIJLAGE IV

FACTUURVERKLARING

Bij het opstellen van de factuurverklaring, waarvan de tekst hieronder is weergegeven, dient rekening te
worden gehouden met de voetnoten. De tekst van de voetnoten behoeft echter niet in de verklaring te
worden overgenomen.

Nederlandse versie

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr. . . . (1)),
verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van preferentiële
. . .-oorsprong zijn (2).

Spaanse versie

El exportador de los productos incluidos en el presente documento (autorización aduanera no . . . (1))
declara que, salvo indicación en sentido contrario, estos productos gozan de un origen preferencial . . . (2).

Deense versie

Eksportøren af varer, der er omfattet af nærværende dokument, (toldmyndighedernes tilladelse nr. . . . (1)),
erklærer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har præferenceoprindelse i . . . (2).

Duitse versie

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer; Bewilligungs-Nr. . . . (1)), der Waren, auf die sich dieses Handels-
papier bezieht, erklärt, daß diese Waren, soweit nicht anders angegeben, präferenzbegünstigte . . .
-Ursprungswaren sind (2).

Griekse versie

Ã εêαγωγε� ας, των πρïϊÞντων πïυ καλυ� πτïνται απÞ τï παρÞν ε� γγραæï (Àδεια τελωνεÝïυ υπ’ αριθ. . . . (1))
δηλω� νει Þτι, εκτÞς εÀν δηλω� νεται σαæω� ς Àλλως, τα πρïϊÞντα αυτÀ εÝναι πρïτιµησιακη� ς καταγωγη� ς . . . (2).

Franse versie

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douanière no . . . (1)), déclare que,
sauf indication claire du contraire, ces produits ont l’origine préférentielle . . . (2).

Italiaanse versie

L’esportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n. . . . (1)) dichiara
che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origini preferenziale . . . (2).

(1) Indien de factuurverklaring door een toegelaten exporteur in de zin van artikel 20 van het Protocol wordt opgesteld,
moet het nummer van de vergunning van die exporteur hier worden ingevuld. Indien de factuurverklaring niet door een
toegelaten exporteur wordt opgesteld, wordt het gedeelte tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld.

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op
producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 34 van het Protocol, moet de exporteur dit door
middel van de letters „CM” duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld.
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Engelse versie

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No . . . (1)) declares that,
except where otherwise clearly indicated, these products are of . . . preferential origin (2).

Portugese versie

O abaixo assinado, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorização aduaneira
no. . . . (1)), declara que, salvo expressamente indicado em contrário, estes produtos são de origem prefencial
. . . (2).

Finse versie

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (tullin lupa n:o . . . (1)) ilmoittaa, että nämä tuotteet ovat, ellei
toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja . . .-alkuperätuotteita (2).

Zweedse versie

Exportören av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstånd nr. . . . (1)) försäkrar
att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung i (2).

Turkse versie

Isbu belge (gümrük onay No: . . . (1)) kapsamindaki maddelerin ihracatçisi aksi açikça belirtilmedikçe, bu
maddelerin . . . menseli ve tercihli (2) maddeler oldugunu beyan eder.

....................................................................................................................................................................... (3)
(Plaats en datum)

....................................................................................................................................................................... (4)
(Handtekening van de exporteur, gevolgd door zijn naam in blokletters)

(1) Indien de factuurverklaring door een toegelaten exporteur in de zin van artikel 20 van het Protocol wordt opgesteld,
moet het nummer van de vergunning van die exporteur hier worden ingevuld. Indien de factuurverklaring niet door een
toegelaten exporteur wordt opgesteld, wordt het gedeelte tussen haakjes weggelaten of wordt niets ingevuld.

(2) Aanduiding van de oorsprong van de producten. Indien de factuurverklaring geheel of gedeeltelijk betrekking heeft op
producten van oorsprong uit Ceuta en Melilla in de zin van artikel 34 van het Protocol, moet de exporteur dit door
middel van de letters „CM” duidelijk aangeven op het document waarop de verklaring wordt opgesteld.

(3) Deze gegevens kunnen worden weggelaten indien ze in het document zelf al voorkomen.
(4) Zie artikel 19, lid 5, van het Protocol. Indien de exporteur niet hoeft te ondertekenen, hoeft ook diens naam niet te

worden vermeld.
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Gemeenschappelijke verklaring inzake de Republiek San Marino

1. Producten van oorsprong uit de Republiek San Marino worden door Turkije aanvaard als
producten van oorsprong uit de Gemeenschap in de zin van dit Besluit.

2. Het Protocol betreffende de oorsprongsregels is van overeenkomstige toepassing om de
oorsprong van bovengenoemde producten te bepalen.

Gemeenschappelijke verklaring

1. Cumulatiemogelijkheid met materialen van oorsprong uit de EVA- of de Centraal- en
Oost-Europese landen, de Baltische staten en Slovenië

De verdragsluitende partijen zijn overeengekomen dat zij na de inwerkingtreding van dit
Protocol het onderzoek van de technische en juridische gronden zullen aanvatten en alle
nodige stappen zullen zetten om in Protocol nr. 3 de bepalingen op te nemen die cumulatie
zullen toelaten met materialen van oorsprong uit de voormelde landen met dewelke zij
overeenkomsten hebben ondertekend.

De verdragsluitende partijen verklaren hierbij dat zij de bedoeling hebben om deze
overeenkomst zo spoedig mogelijk na te komen.

2. Overgangsperiode betreffende de afgifte of het opstellen van documenten ten bewijze van de
oorsprong, afgegeven krachtens Besluit nr. 4/72

Tot en met 31 december 1998 aanvaarden de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap en
Turkije als geldig bewijs van oorsprong in de zin van Protocol nr. 3, documenten opgesteld
krachtens de regels van Besluit nr. 4/72.


